
Русский язык 102

Работа на неделю № одиннадцать

22–ое по 26–ое марта

For your convenience, I give the conclusion of the assignment of last Friday before repeating
also Monday’s and Tuesday’s.

for Friday, March 19

Translate:
1.        Masha left for St. Petersburg. [P past] – by vehicle
2.        He usually arrives home at five. [I pres] – feet; vehicle is not germane
3.        My parents will set out for Moscow on Friday. [P conjugated, fut] - vehicle
4.        Where did Seriozha go? [P past] - feet
5.        Tania is going to the store. Ask (попроси) her to buy milk and sausage.
6.        When did Lena get home [домой] last night? [P past] - feet
7.        Has Marina left yet? [P past] – feet

Getting married
a. Дочь Веры Николаевны вышла замуж за американца. б. На ком ты хочешь жениться? в. 
Я хочу жениться на умной [intelligent], красивой девушке. г. А я хочу выйти замуж за  
старого, богатого [rich] бизнесмена. д. Мы женились в феврале и у нас родилась дочка в 
июле. е. Да, на умной и красивой девушке хочу жениться.  з. Это жизнь. Я вышла за 
бедного [poor], но симпатичного человека. Я буду любить его до смерти [death].
 
1.        I want to marry an American businessman.
2.        Kolya wants to marry a beautiful Russian girl.
3.        They got married in June.
4.        I'm glad she's married.
5.        Here comes the girl who wants to marry you. Are you ready?
6.        You have no interest in Lena's future (see чтение).
7.        I don't know who's interested in what.
8.        She met him in Moscow and married him in New Orleans [в Новом Орлеане].
 
Time expressions. In November; in what month? Use the preposition with в. See 8.4
In a year; in 1940; in 2003. Use в and the preposition. Note the ordinals in 8.7, сороковой, 
пятидесятый, шестидесятый, семидесятый, восьмидесятый, девяностый.
 
Еxamples:
 
1. Я родился в восьмидесятом году. (in 1980)
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2. Мы поженились в две тысячи первом (in 2001).
3. Война кончилась в сорок пятом году.
4. Моя мама вышла замуж за моего отчима (stepfather) в девяностом году.

For Monday, March 22

Please do workbook exer. В Г Е Ж И.

For Tuesday, March 23

Please do workbook exer. м, н, о.    Спасибо! Miniquiz on VOCAB only of 8.2.

Урок 8.3
 
Сколько стоит компьютер?
How much does a computer cost?
 
Wednesday, March 24

We now begin 8.3. Read text pp. 31-32: Jim and Petrovsky buy a computer. Write A, p. 22. 
Study discussion of Russian currency, pp. 36-7.
 
Consider inclusive imperatives, 8.8. Write exer. 3 in the textbook and Б in the workbook.
 
Friday, March 26
 
Learn the numerals 100-1000-9000 (!), p. 37. Write В, workbook, 8.3.
 
Consider the grammar of the genitive plural. 

This case is the most difficult to form in Russian. The rules given here are hard to formulate 
inductively, so I will give you some important hints.

The genitive plural is used with count nouns from 5-20, 25-30, 35-40, etc, as well as other 
quantifiers. Cf. пять часов, сколько лет. The formation is an alpha switch rule: if the nom sg is 
real (phonetically realizable), then the gen pl is zero (a null ending), and vice versa, if the nom sg
is zero, then the gen pl is real.
 
Examples: книга (real) – книг (zero), лето - лет (real and zero), час (zero) – часов (real), 
рубль – рублей (zero and real).
 
In the word рубль the soft sign is not the ending; it marks a soft consonant. The ending is zero. 
For zero nom sg, the real gen pl for soft stems is typically –ей.
 
The real gen pl ending is –ей for soft stems and the four hushers ж ш ч щ; -ов for hard, ц, and й. 
 
Both the nom sg and the gen pl zero may show the presence of a fill vowel which does not occur 
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in other forms of the word. Fill vowels are predictable. Examples of nom sg fill vowel: отец (gen
pl отцов), американец (gen pl американцев), день (днём ‘in the afternoon’). Gen pl fill vowel: 
бабушек, писем, окон < бабушка, письмо, окно.

 Here is a list of important examples:

тысяча тысяч zero gen pl
книга книг zero gen pl
лекция лекций zero gen pl; the j is in the stem
упражнение упражнений (same)
занятия (neuter pl) занятий (same)
бабушка бабушек zero gen pl; fill vowel e
дедушка дедушек (same)
девушка девушек (same)
ручка ручек (same)
сестра сестёр zero gen pl; fill vowel ё
копейка копеек zero gen pl; fill vowel e
ошибка ошибок zero gen pl; fill vowel o
письмо писем zero gen pl; fill vowel e
деньги денег (same)
окно окон zero gen pl; fill vowel o

студент студентов real gen pl; hard -ov
доллар долларов (same)
дом домов (same)
журнал журналов (same)
месяц месяцев real; after ц, ов/ев
отец отцов (same)
американец американцев (same)
подарок подарков fill in nom sg; real gen pl
музей музеев nom sg in й; real gen pl ов/ев
рубль рублей soft zero nom; real -ей
дверь дверей (same)
этаж этажей (husher)
врач врачей (husher)
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мать матерей soft zero nom, real -ей
друг  N pl   друзья друзей irregular
брат N pl     братья братья irregular
раз раз irregular
человек человек irregular
люди людей soft, real
соседи соседей soft, real

  

Learn:
Не имей сто рублей, а имей сто друзей.
Don't have 100 rubles, rather have 100 friends.
 
Other vocab for this section:
 

имя, gen. имени,  N pl   имена name (neuter)
время, gen времени  N pl     времена time (neuter)
сколько стоит? how much does (it) cost?
сколько человек? how many people?
много; много людей many, much; many people
мало людей few people
мало времени little time
деньги (pl only) gen.   денег money

March 29 - April 5  Spring Break -- do not come to class; also Mon April 5 no class!

For Tuesday April 6

 Please write workbook Г, 8.3.  Learn grammar of gen pl above.
один рубль – два, три, четыре рубля – пять рублей.
Please write exercise 7, p. 40 in the textbook, and exercise 8, p. 42 in the textbook.
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